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1-15 und 21+22 auszufdllan unles der Verantworlung des Absenders

To ba cornpleted on the seaders own responsibildy 1-15 ictuding 21+22

1-15 lovébbd 21+22 rovatokal & feladd tan@sa}m feleldssénére

MA/ 2019015030

4. példany

Feladd {(Név, cim, orszig) Sender (Name, address, country)
Absander (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

S S A
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdisra eltérd megdllapodés esetén is a Ni

o051

{CMR) rendelkezdsel az irdnyaddk

Robert Bosch Gt 1. ‘This Garrige is subject, notwithstanding any clause to the conirary 1o the Conventlon
on tha Coniract for the Intematianal Canige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung lretz einet geg ligen Abmachung den Bastimmungen
des Oberelnk Oberden d vertrag Im ) i o

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfuhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

Az dru kiszolg&last helye (helyséq, orszag)
3 Place of delivary of the gneds (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, arszég)
17 Successive cariers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachifibrer {(Nama, Anschrift, Land)

helység/olace/Ont 70026 MODUGNO

orszéglcountry/Land T

aru kiszolgarasi nelye es idopontja (helyseg, orszag, ikopen
4 Place and date of taking over of the goads {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme das Gutas {Ort. Land, Datum}

helységfiplace/Crt 3000 Hatvan

A Tvarozo rennianasal €5 De|SgyZese|
|18 Carrler's reservalions and observations
Vorbehalte und Bamerkungan der Frachtfiirer

orszaglcountryfLand MU

jddpontdateDalum  2019.06.14

. m— e
5 Beigefigle Annaxed documents

Dokumanto

SAP:238637

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
e es Banm

o EbtabiZned’n
vyt k3

=
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sighatureapd slomp of the{sender 23 Slgnalure

Unterschifitbuid:Stefipgl d nders Unlers
Sk 3

Az Atvevd alairdsza &5 bélyepzd]e
Signature and stamp of the consigned
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Barabszam s : i
Marks and Nos Numbser of Csomagolds médja megrevezése g:::::?l sz Gross welight In Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages & Metod of packing 9 Nameofthe | 10 number 11 kg # Volume inm3
wrd Anzahl der Art der Verpackung goods e T—— Brultogewicht in Umfrang in m3
Nummern Packstiicke Bazelchnung Kg
79 PAL KFZ-Zubehty 8690
Osztély Szém Beld v
Class Number  Lafier Hlasse, Ziffer, Buchslabe 8690 0
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A feladd rendelkezésel (VAm- &s egysh hivatalos kezelds) Fizetendd Feladd, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendersinstruchons (Custorns and other formatilitles) 19 To be paid by b {;. 4 Currency, Consignee
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P:025350
Visszalérités A 52445521 kapesol hi& At
414  Reimbursement I ] are took aver
Rackerslallung Ich habe die p it
15 Fuvardij-fizeiési rendslkezések Kitdnleges mepgdllzpodasok Besondera Vereinbarungen
Direclicn as {o freight payment 20 Speclal agreements
Bérmentve, freight pald, frel
/781 Bntesités néikul, freight to b pald, X
4] 7 —— T aT0 BvCTee IeeT 2019.06.14
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